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Poccwiicknii yHnBepcuTeT opyx0bl HapoaoB
(Mockea, Poccus)

NOMNbITKA CUCTEMATU3ALINA
NEPEBOAYECKNX KOMMNETEHLIUA

O6ocHoBaHbI U1 npeanoXeHbl KnoyYeBble KOMMNETEHTHOCTU NepeBoaAYMKa: MEXKYrbTypHasda KOM-
MYHUKaTUBHadA, cneunanbHasa, coumanbHada U NUYHOCTHasA. PaCCMOTpeHa cneuuanbHasd KOMNETEeHT-
HOCTb nepeBoa4uKa I'IpOCbeCCVIOHaI'IbHO OPMEHTUPOBAHHbLIX TEKCTOB N ee BO3MOXHbIA KOMMOHEHTHbIN
COCTaB.

KnioueBble crnoBa: Krroyesbie KoMaemeHmHocmu nepeeoOLIUKa, B8HyYymMpeHHuUe pecypchbl, coyu-
anbHbIl KOHMeKcm, crieyuarnbHasi KOMIemeHmMHOCMb nepeeo@qu.‘(a u ee cocmasridanuwue.

CoBpemeHHbIE TpeOOBaHUS K JIMYHOCTH MpodecCHoHaia HaIIM CBOE BhIpa-
KEHHE B KOMIICTEHTHOCTHOM mojaxone. KoMmmeTeHTHBIH MEepeBOIYMK AOJDKEH He
mpocto 061anaTh cHOPMUPOBAHHBIMHU B €T'0 COZHAHHUH OTIPE/ICIICHHBIMH 3HAHHSIMU,
YMEHHUSIMU M HaBBIKAMH, HO U OBITh CITIOCOOHBIM MPO(ECCHOHAIBHO HCII0JIb30BaTh
UX B MpoOIlecce BBIMOTHEHUS MIEPEBOTYECKUX 3a/4ad. DTO MpEAroiaraeT HaTnaue y
HETO COOTBETCTBYIOIICH MOTHBAallMM K BBIOJHEHUIO MPOQPECCHOHANBHBIX JeH-
CTBHI, OTIPEJICIEHHBIX TMYHOCTHBIX Ka4eCTB, STHYECKUX HOPM TMOBEJICHHS, CTPEM-
JICHHsI K CAMOPAa3BUTHIO U T.JI.

Cpa3y OTMETHM, YTO MBI Pa3TPaHUYUBACM MOHSATHS «KOMIIETEHIHS» |
«KOMIIETEHTHOCTBY: MIPH OTpe/IeIeHUu: NpodeccHoHaIn3Ma MepeBOTIHKa TEPMUH
«KOMIIETEHIIMSD) COOTHOCHUTCSI C BHYTPEHHUMH pecypcamu, HeOOXOJUMBIMH Tiepe-
BOMYHKY, W TPEJCTABISET CBOETO POJa alNrOPUTM, CUEHAPHH, MPAaBHUIO, YTOOBI
JIeiCTBOBATh, TOTJA KaK TEPMHH «IpO(eccCHoHaIbHass KOMIIETEHTHOCTBY OIpejie-
JSieT CMOCOOHOCTh TEPEeBOJYMKA OTOMpPaTh, KOMOMHUPOBATH W MOOHMIM30BAaThH
«KOMIIETEHIINNY, KOTOPBIE HMEIOTCS B €r0 PaclopsHKEHHH.

B coBpeMeHHBIX HCCIIEOBAaHHUAX B 00JACTH TEPEBOAa MbI HAXOJIUM pa3HO-
00pa3HbIe TOAXOJbI K BBIICICHUIO T€X KOMIIETCHTHOCTEH, KOTOPBIMH JIOJDKEH 00-
Na/1aTh MEPEBOTUHK.

Tak, Hanpumep, uccnenosarenu JIL.K. Jlareiues u B.U. IIpoBoTopoB BbIE-
JISIIOT CJIEYIONIHE COCTABILFOIIUE MTEPEBOTIECKON KOMITIETEHTHOCTH

— 0a30BbIe, KOTOPBIE B OCHOBHOM CBOJISITCS K COOOIEHHIO yJalliMcs 3Ha-
HUHM «TEOPEeTUKO-TIPUKIIATHOTO» XapakTepa O TepeBojie W (QOPMUPOBAHHIO HA HX
OCHOBE YMEHHMIA, OOIUX /711 BBIMOJIHEHHS JTI000T0 BUIA IEPEBOAA;
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— cnenuduydeckue, K KOTOPBIM OTHOCATCS 3HAHWS, YMEHUS W HAaBBIKH, HE-
00X0uMBIe I OCYIIECTBICHHS KaKOTo-TH00 OJHOrO BHIa MepeBoaa (MMChbMEH-
HOTO, TTOCIIEI0BATENIEHOTO, CHHXPOHHOTO H T.1I.);

— cHenuajbHBIE, K KOTOPHIM OTHOCSITCSI «€€ YacTH, HEOOXOANMEBIE IIPH IIe-
peBOJIe TEKCTOB OMPEAETICHHOTO KaHpa W CTHIIA: HAyYHO-TEXHUYECKHX, JEIOBBIX,
XY/IO)KECTBEHHBIX U T.1.» [1, . 8].

IlombITKa CUCTEMATU3UPOBATh KOMIIOHEHTHBIN COCTaB IEPEBOIYECKON KOM-
METEHTHOCTH ObUIa TPEANPUHATA TPYIION HCCIIEN0BaTeNe T0J] PYKOBOJCTBOM
WBa M'ambObe. B 2009 roay Obutn pazpabotanbl EBpomnelickuie TpeOoOBaHUS K MO0~
TOBKE TMEpPEBOAYMKOB B pamkax wmaructparypel (European Master's in
Translation — EMT), koTopsie mpeamnosaraioT chOPMHPOBAHHOCTh y OYAyIIEro
MEePEBOIYMKA CIEAYIOINUX KOMIIETCHIIUI: JIMHTBUCTUYECKON, TEMATUYECKOU, MEXK-
KYJIBTYPHOM, TEXHOJOTUYECKOH, CIIOCOOHOCTH MPEIOCTABIISITh YCIAYTH TIEPEBOAUU-
Ka Ha phIHKE TpyJa U CHOCOOHOCTH M3BJIEKaTh WHpopManuio u3 Tekcra [2]. K co-
JKAJICHUIO, TIPEAJIOKEHHBIA KOMIIOHEHTHBINA COCTaB MEPEBOIYECKON KOMIIETEHTHO-
CTH 10 CBOEH CyTHM Maj0 YeM OTJIMYAeTCS OT KOMIICTCHIIUH, BBLICIAEMBIX
WCCIIEIOBATENSAMHU B KOHIIE TIPOIILUIOTO CTOJIETHSL.

Haubonee cuctemMaTu3upoBaHHBIMU U TIOJHBIMHU TPEACTABISIOTCS HCCICIO-
Banusi ucrnanckoi rpymnel PACTE (Process in the Acquisition of Translation
Competence and Evaluation). ABTOpBI BBIAEISIOT B COCTABE MEPEBOIUECKON KOM-
METEHTHOCTH CJICAYIONUE OCHOBHBIC COCTABJISIIOIIME: OWJIMHIBA, SKCTPATUHIBH-
CTHYECKYIO, HHCTPYMEHTANBHYIO, CTPATETHYECKyI0, TICUX0(PU3N0IOTHYECKY0 [3].
B naHHOW MOZEIN HECKOJBKO CIOPHBIM IMPEICTABIISACTCS BBIICICHHE B COCTaBE
MCUXO0(U3UOJIOTUICCKON KOMITETESHIIMHM TaKUX Pa3HOYPOBHEBBIX MOHATHH, KaK Me-
XaHU3MBI PEUEBOM JIEATEIILHOCTH, MOTHUBAIUS, CIIOCOOHOCTH M SMOILMOHAJILHAS
CTOpPOHA JIMYHOCTHU TiepeBoaunka. K HepocTaTkaMm JTaHHOW MOJIEIH BO3MOXKHO OT-
HECTH M OTCYTCTBHE B €€ COCTaB€ KOMIIETEHTHOCTH, CBS3aHHOH C COIMAIBHBIM
KOHTEKCTOM, KOTOPBI BO MHOTOM TpEOIpeIeNsieT BECh IPOIlecC epeBoIa.

IIpoBeneHHbII aHATN3 TTOKA3BIBAET, YTO B HACTOSIIEE BPEMS UCCIIEA0BATEIH
B 00JIaCTH AWIAKTUKH TIEPEBOJIa CTOJKHYJACh C JIOCTATOYHO CIIOKHOW 3amadeit
BEIJICTICHHSI TIEPEBOAYECKUX KOMIIETEHTHOCTEH M KPUTEPUEB X KIacCH(UKAIIIU.
B pamkax mepeBomuYecKOil KOMIIETEHTHOCTH BBIICTISIOTCS COCTABJISIOIINE, OTHO-
cAmmecs Kak K OOIMM YMEHUSIM B 00JacTH MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHHS, TaK U K
po(heCCUOHANBHBIM TEPEBOTIECKIM 3HAHUSM U YMEHUSM, ITPEIMETHBIM 3HAHUSM,
YMEHHSIM PElaKTUPOBATh MEPEBEACHHBIN TEKCT, a TAKXKE K JIUYHOCTHBIM XapaKTe-
pUCTHKaM TiepeBoUMKa. VccnenoBaTenu paccMaTprUBalOT B paMKax KOMIIETEHTHO-
CTel CIIOCOOHOCTH K MEXKKYJIbTYpHOMY OOIIEHHIO, MPOPECcCCHOHAIBHOMY O0IIIe-
HUIO B OINpPEACICHHBIX TEMAaTHYECKUX OOJACTSIX, KOTHUTHBHBIE COCTABJISIOIINE,
MOTHBAIIMIO, YEPThI XapaKTepa, a TAKKE TAKUE MEXaHU3MBI, 00ECTIeUHBaIOIIUe T10-
HUMaHHE peyH, KaKk BHUMaHUe, aMsATh. BMecTe ¢ TeM He omnpejelieHa eauHas MO-
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JIeNTb, KOTOpasi OBl MTO3BONIHIIA YYECTh BCE OCOOCHHOCTH 3TOU CIIOKHOM JesITeIhHO-
CTH.

OTCyTCTBHE €IWHOTO MOAXO0/a K PACCMOTPEHHI0 KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
po(hecCHOHaTbHON KOMITIETEHTHOCTH IMEPEeBOAYNKa 00YCIOBIIO HEOOXOIUMOCTh
TEOPETUIECKOr0 00OCHOBAHUS IS BBIZENIEHUS KITFOYEBBIX JIJIS TEPEBOAUECKOM Jie-
SITeTFHOCTH KoMIleTeHTHOCTeH. [lox kirouegvimu komnemenmuocmamy TIOHAMAIOT
Te 0000IIEHHO TPEeCTaBlIeHHBIE OCHOBHBIE KOMIIETEHTHOCTH, KOTOpBIE 00ecIedrn-
BaIOT HOPMAJIBHYIO JKM3HEACITEILHOCTh YeJIOBEKa B coluyme [4, ¢. 26], B HamieMm
ciyyae B MpodeccHOHANbHON nepeBoadeckoil cpeae. OCHOBOM TS X BBIIEICHHS
MOCTYXWJIH CIIEAYIOIINE MOJIOXKEHHUs, c(hOPMYIMPOBAaHHBIE B OTEUECTBEHHOH ICH-
XOJIOTUHU U IEPEBOJJOBEACHUH:

— mnpodeccroHa bHas KOMIETEHTHOCTh BKJIIOYAET PSi/i COCTABISIOIINX, CO-
OTHECEHHBIX C PA3JINYHBIMU CTOPOHAMH TpyAa [5];

— TEePEeBOMYHUK 00CCIICUUBACT MEXKKYIJIBLTYpHOE OOIIeHHE [6];

— BCE KOMIIETEHTHOCTH COLIMANBHBI, OO OHM BBIpAOATHIBAIOTCS U (HOPMHU-
pytotrcs B cormyme. OHM COLMATILHEI [0 CBOEMY COZEPKAHHIO, OHU MPOSIBIISIOTCS
coruyme [4];

— (¢opmupoBanue npodeccuoHana CBA3aHO ¢ (HOPMHUPOBAHUEM €ro IPO-
(hecCHOHATBHO BaXKHBIX KA4E€CTB JIMYHOCTH [5].

JlaHHBIE TIONOXKEHUs MO3BOJMIN CHUCTEMATH3HPOBAaTh COCTaB MpOQeccho-
HAJIbHOW KOMIIETEHTHOCTH IMEPEBOIYHKA, COOTHECS €0 C OCHOBHBIMH CTOPOHAMHU
paccMaTpuBaeMoON IeSITENbHOCTH:

—  MEeJNCKYTbMYPHbIM 0OujeHuem, B KOTOPOM TEPEBOTYNK UTPAET POJib I10-
cpenHuKa/MeuaTopa (MeKKyJIbTypHAsi KOMMYHHKATHBHAS KOMIIETEHTHOCTD);

—  cobCcmEeHHO NPOPdeCcCUOHANBHLIMU OCUCMBUIMU NEePesoOHUKd, T.€. 3Ha-
HUSIMH ¥ YMEHHUSMH B O0OJIacTH TEpPEeBOJa W IEPEBOAOBE/ACHUS (CHeluaNbHAas
KOMIIETEHTHOCTh);

— npogheccuoHanvbHol nepesodueckol cpedou, KoTopas TpeOyer 3HaHUS
OTIPEICTICHHBIX TPUEMOB NPO(ECCHOHAIBHOTO OOMIEHHS, MPUHATHIMH B JaHHOM
npodeccuu (conuaibHasi KOMIETEHTHOCTD);

— JIUYHOCMBIO NPOQPeCCUOHATbHO20 NepesoduUKd, T.e. TEMU JINIHOCTHBIMU
KauecTBaMH, KOTOPBIMHA OH JOJDKEH 007anaTh, 4TOOBI BBITIONHATH IEPEBOJ| Ha
npodeccrnoHabHOM ypOBHE (JINUHOCTHASI KOMIIETEHTHOCTD).

JlaHHBIE KITIOYEBBIE KOMIETEHTHOCTH BO3MOXKHO OTHECTH K Memaxkomne-
menmuocmam, B TepmuHonoruu JI.K. Jlaremmesa u B.U. IIpoBoTtoposa — k 6a30Boii
KoMIeTeHTHOCTH [1]. Beinensemble uccienoBaresisiMi KOMIIETCHIIUH TIEPEBOIYHKA
MOTYT OBITH pacHpenesIeHbl M0 KIOYEBBIM METAKOMIIETEHTHOCTSIM, YTO ITO3BOJIUT
WX CHUCTEMaTH3MPOBaTh M M30€KaTh M3IHUIIHEH APOOHOCTH W CHHOHHMHYHOCTH.
[Ipu 3TOM cniemyer nmpu3HaTh, YTO KOMIIOHEHTHBIH COCTaB BBIJCJICHHBIX KIIOUEBBIX
KOMIIETEHTHOCTEH OyJeT paziMyHbBIM Y YCTHOTO M HHCBMEHHOTO IEPEeBOIYHMKA
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(B Tepmunonoruu JIK. JlateimeBa u B.M. IIpoBoTopoBa «crenndudeckue Komie-
TEHTHOCTHY), Y TIEPEBOAYNKOB XYIOKECTBEHHBIX U MPO(ECCHOHATBHO OPHEHTHPO-
BaHHBIX TeKCcTOB (B Tepmuuoiorun JI.K. Jlarermesa u B.W. IIpoBoTopoBa «cmenm-
aTbHBIE KOMITIETEHTHOCTH).

UccnenoBarenu nepeBoAa BRIACIAIOT OONBIIOE KOJTUIECTBO PAa3HOOOPA3HBIX
KOMITETCHIINM, KOTOPBIMH TOJDKEH oOiamath mepeBomunk. Tak, A.Jl. IlBeitep
BBIACJISCT CIAEAYIOIINE KOMIIETEHIIUU:

— CHocoOHOCTh TIOHUMATh Y WHTEPIPETUPOBATh UCXOTHBIA TEKCT C TO3H-
LUK HOCHUTEJIS JPYTOro A3bIKa U IPYTOi KyIbTYpHI;

— BIIaJICHUE TEXHOJIOTHEH mepeBoa (T.e. COBOKYITHOCTBIO MpoLeaAyp, odec-
MIEYUBAIOINX aJICKBATHOE BOCIIPOU3BEICHUE OPUTHHATIA);

— 3HaHHE HOPM S3bIKa NIEPEBOJIA;

— 3HaHUE MEPEBOJYCCKHUX HOPM, ONPECISAIONIMX BHIOOP CTpPATEerHH Iepe-
BOJIA;

— 3HaHHE HOPM JaHHOTO CTHJISI M JKaHpa TEKCTa;

— OIpeAeCHHbI MUHUMYM «(OHOBBIX 3HAHHI», HECOOXOAUMBIX JJIs aJIeK-
BAaTHON WHTEPIPETAlMd HUCXOJHOTO TEKCTa, U B YACTHOCTH TO, UYTO HA3bIBAETCS
«3HAHHEM TIPEMETa», HEOOXOAMMBIM IS YCIIEIIHOTO MePEBO/Ia B paMKax CIICIIU-
anu3aiuu mepesoja [7, c. 28].

IToxoxuit KOMITOHEHTHBIN COCTaB MBI HaXxoJuM B paboTax
B.H. KomuccapoBa, KOTOpBI IoJiaraeT, 4To MpH OOYYECHUU MEPEBONY CICAYeT
(hOpMHUPOBATh SA3BIKOBYIO JTMYHOCTh, KOTOpasi OyneT o0iagaTh pSIOM OTIWYHMMA OT
HOPMAaJILHOH, «HEMEePEBOUECKON» JIMYHOCTH. DTH OTIUYHS BBIIBIISIIOTCS BO BCEX
TJIABHBIX AaCMEKTaX PEUYEBOW KOMMYHHUKAIIUH: SI3BIKOBOM, TEKCTOOOPA3yIOIIEM,
KOMMYHHKAaTHBHOM, JINYHOCTHOM U TipodeccruoHaibHoM [8, C. 21].

AHanu3 uccneoBaHuil GppaHIly3cKUX U KaHaJCKUX TePeBOAOBEIOB MTOKA3al,
YTO B LIEJIOM OHU NMPUAECPKUBAIOTCS AHATOTMYHOIO MOAX0Aa IPU ONPEAESICHUU COo-
CTaBJSIIOLIMX NEPEBOJUECKON KOMIIETEHTHOCTH U BBIICIISIIOT:

— JIMHTBUCTHYECKYIO,

— KYJBTYPOJIOTHYECKYIO,

— COOCTBEHHO TIEPEBOTYECKYIO,

— METOAOJOTHYECKYIO,

— MPEAMETHYIO

— TexHHYeckymw [9-11].

Hewmenxuii nmuarBuct u nepeBomoBen A. HolOepT BBIIENSET ClIeAyIOIIUE
KOMIIETCHIINN TEPEBOYHMKA: JTMHIBUCTHYECKYIO, TEKCTOOOPAa3yIOUIyI0, MpPEaMET-
HYI0, KyJIBTYPHYIO M TpaHcaupyomyto [12].

CymiectByeT 0OJBIIOE KOJIHYECTBO PabOT, B KOTOPBIX HCCIEAOBATEIN pac-
CMaTpUBAIOT OT/AEJIbHbIE KOMIIETCHIIMH NTePEBOAUMKA:
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— wuHTepnperaTuBHyio [13],

— penmaktuposanus [9],

— uH(pOpPMAHOHHO-TEXHOIOTHYECKYo [14],

— npodeccroHaTbHO-KOMMYHHUKATHBHYO[ 15],

— JIMHTBO-TIpodeccroHaNbHYIO [16],

— JIMHTBOKYJIBTYpOJIOru4eckyro [17],

—  MEKKYJIbTYPHYIO MeTas3bIkoByo [18],

— JIMHTBOCTpaHOBemueckyro [19],

— couuMoKyibTypHyo [20],

— TeKcroJjoruueckyo [21],

— mparMatuyeckyto [22] u T.n.

C pa3BUTHEM NICUXOJUHTBUCTUKU UCCIIECIOBATENIN HAYMHAIOT pACCMaTPUBATh
KOTHUTHBHYIO CTOPOHY IEPEBOAYECKON AEATEILHOCTH, BBIIENAS CIACAYIOUIHE KOM-
METeHIIUH MePEBOTIHKA:

— KOrHHUTHBHYIO [23],

— TIPOEKTUPOBOUHYIO [24],

— TIUJIAHUPOBAaHMS, NPEABHICHUS, NPOBEPKH BHIPAOOTAHHBIX CTpPATETHH,
KOHTpoJIst, 00001eHus [25],

— aHATUTHYECKYIO0, KPEaTUBHYIO U 3MOIIMOHAIBHYIO [26].

[NepeuncienHple KOMIETEHIMU MIEPEBOTYHKA MOTYT OBITH JIOTUYHO pacmpe-
JIeTICHBl B paMKax MpPEeAyioKEHHBIX KIIOUYEBBIX KOMIIETEHTHOCTEH MEepeBOAYUKA.
Crnenyer mo0aBUTh, YTO BCE BBIACISIEMbIE KOMIIETCHTHOCTH TMEPEBOIYHUKA OyIyT
MPOSIBIISATBCSL B MPOIIECCE BBIMTONHEHUSI CTOSMIMX Tepe]l MEePeBOMYMKOM 3aiad.
OrpaHnveHHbIH 00BEM CTaThU HE TIO3BOJISIET PACCMOTPETh BCE KIIFOUEBBIE KOMIIE-
TEHTHOCTH TepeBogunka. OcTaHOBUMCS Oosiee TMOAPOOHO HA CHeUUanbHOW KOM-
HeMeHmMHOCImU nepeeoouUuKa npoPeccuoHanbHO OPUEHMUPOGAHHBIX MEKCHO08
(B Tepmunax U.A. 3umHei «podeccnoHaNbHON KOMIETEHTHOCTH B Y3KOM CMBbIC-
Je»), KOTopas MpeICTaBIsieT CO00i eomogHoCmb U CnOCOOHOCHb BbLINONHAMb HA
BbICOKOM YPOBHE MPYO OMPACIe6020 NePesoouUKd, 61a0eHUe UM cOOMeemcmeayio-
WUMU SHAHUAMU U YMEHUAMU U CHOCOOHOCMb NPOEKMUPos8ams ceoe ddibHeliuee
pazeumue.

[IpoBeneHHOE CpaBHEHHE CYLIECTBYIOIIUX TOYEK 3PEHHs IMOKa3ajlo, 4YTO B
paMKax CrenuaibHOW KOMIETEHTHOCTH OTPAcieBOr0 MEPEBOIYHKA BOSMOXKHO BBI-
JeNTUTh CIICAYIOIINE €€ COCTABIISIFOIINe/KOMIIETEHIINH:

— 0a308y10 — TOTOBHOCTh W CIIOCOOHOCTh MCIOJB30BaTh B MpoIlecce mepe-
BOIYECKOH NIESTEBHOCTH COBOKYITHOCTH MPOLEIYPHBIX U TEOPETHUECKUX 3HAHUM
B 00J1aCTH MEepeBOAOBEICHHUS U PO(ECcCHH MEePeBOAYHKA («METOAOIOTHIECKYIO)» —
o XK. Jlemmio);
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— npeomemmuyl0 — TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH HCIIOJIb30BaTh MPEIMETHBIE
3HaHUA (B 00JIACTH OMHOM WUIM HECKOIBKUX CIICIHATLHBIX AWCIHIUINH), HEOOXO-
JTUMBIE JJIs TIepeBO/Ia MICXOTHOTO TeKeTa («reMaTudeckyio» — o U. ['amObe);

— OUCKYpCUBHYIO — TOTOBHOCTH M CHOCOOHOCTH TIOHUMATh Pa3INYHbIE KaH-
PBI MHOS3BIYHOTO CIEIHATFHOTO AMCKYpca M CO3AaBaTh TEKCT MEPEBOAA B COOT-
BETCTBUH C 3aMBICIIOM aBTOPa, KOMMYHHUKATUBHOW CHUTYaIlMel W COIHMOKYIBTYp-
HBIMH HOpPMaMH{ OOIIEHUs, MPUHATEIME B Poccun («TekcTooOpasyromyo» — 1o
B.H. KomuccapoBy unu «cnenuansayto» — no JI.LK. Jlareimesy u B.W. [IpoBoTo-
poBy);

—  COYUOKYILMYPHYIO — TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH MCIONB30BaTh MPH Iie-
peBojic 3HAHUE MPABUI M HOPM B3aUMOJCUCTBUS MEXIY WHIUBUIAMHU B paMKax
COIMAJILHOTO MHCTUTYTA, B podeccuoHaabHol cepe oOIIeHUs B CTpaHe U3ydae-
MOTO s13bIKa U B Poccuu, yMeHHE COMOCTaBIIATh STH 3HAHUS,

— cmpamezudeckylo — TOTOBHOCTb U CIIOCOOHOCTh aHAIM3UPOBATh (PaKToO-
pBI, TIOBJIMSBIIUE HA CO3JaHUE MHOSI3BIYHOIO TEKCTA, U (DAKTOPHI, 3HAYMMBIC IS
MoJTy4yaTelisi TeKCTa MepeBoia, OTOMPaTh 3HAYUMBIC B ONpECIICHHON Mpodeccro-
HAJIBHOHN CUTyaluu ()aKTOphl M Ha UX OCHOBE BHIPAOATHIBATH MOCIICIOBATEIHHOCTD
MEePEBOIUECKUX IEUCTBU;

— MexHoN02UYeCcKyl0 — TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTH HCIONIB30BaTh COBOKYII-
HOCTB MPOIEAYP U IPUEMOB, 00CCIICUUBAIOIIMX aJICKBATHOE BOCITPOU3BEICHUE BbI-
CKa3bIBaHUs Ha s3bIKE NepeBoa («rexHndeckyro» — no B.H. Komuccaposy);

—  UHGOpPMAYUOHHYIO — TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH IMEPEBOTYMKA HCIOJb-
30BaTh MH(POPMAIIMOHHBIE PECYPCHI TIPU PEIICHUU NIEPEBOTUECKUX 3a]1a4.

JaHHbI cOCTaB CIENMAIBHOM KOMIETEHTHOCTH NMEPEBOAUYMKA HE SIBISAETCS
OKOHYATEJIbHBIM, OH IPEACTaBISCT COO0M OTKPBITYIO CTPYKTYPY, MOXET H3Me-
HATBCS, JOTOJHATBCS MO Mepe HajbHEWIed pa3pabOTKH BaXKHBIX IS JaHHOM
npodeccun acrekToB. OHAKO BBIIETICHHBIE KIIIOUEBbIE METAKOMIIETEHTHOCTH TIe-
PEBOIYMKA MOTYT OBITH B3SITHI 32 OCHOBY IPH UX CUCTEMaTH3aIIH.
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[Monyueno 27.04.2015

N.N. Gavrilenko

AN ATTEMPT TO SYSTEMATIZE THE TRANSLATION
COMPETENCES

In the article the translator’s key competences are proved and suggested: cross-cultural communicative,
special, social and personal ones. The special competence of a translator of professionally oriented texts and its
possible components are reviewed.

Key words: translator’s professional competence, translator’s key competences, inner resources, social
context, translator’s special competence and its components.
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